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ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2016/2234 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 21ης Νοεμβρίου 2016 

για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και του Οργανισμού για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας στην Αφρική και τη Μαδαγασκάρη 
(ASECNA) σχετικά με την ανάπτυξη της δορυφορικής ραδιοπλοήγησης και την παροχή συναφών 

υπηρεσιών εντός της ζώνης αρμοδιότητας του ASECNA προς όφελος της πολιτικής αεροπορίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 172, σε συνδυασμό με το 
άρθρο 218 παράγραφος 5, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 25 Σεπτεμβρίου 2014 το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να διαπραγματευθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, 
διεθνή συμφωνία με τον Οργανισμό για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας στην Αφρική και τη Μαδαγασκάρη που 
καθορίζει τους όρους για την παροχή υπηρεσιών δορυφορικής βελτίωσης (SBAS) στην Αφρική, με βάση το ευρωπαϊκό 
πρόγραμμα δορυφορικής ραδιοπλοήγησης EGNOS. 

(2)  Μετά τις διαπραγματεύσεις, η συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Οργανισμού για την 
Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας στην Αφρική και τη Μαδαγασκάρη (ASECNA) σχετικά με την ανάπτυξη της δορυφορικής 
ραδιοπλοήγησης και την παροχή συναφών υπηρεσιών εντός της ζώνης αρμοδιότητας του ASECNA προς όφελος της 
πολιτικής αεροπορίας («συμφωνία») μονογραφήθηκε στις 12 Μαΐου 2016. 

(3)  Η συμφωνία θα πρέπει να υπογραφεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Επιτρέπεται η υπογραφή, εξ ονόµατος της Ένωσης, της συμφωνίας συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Οργανισμού για την Ασφάλεια της Αεροναυτιλίας στην Αφρική και τη Μαδαγασκάρη (ASECNA) σχετικά με την ανάπτυξη της 
δορυφορικής ραδιοπλοήγησης και την παροχή συναφών υπηρεσιών εντός της ζώνης αρμοδιότητας του ASECNA προς όφελος 
της πολιτικής αεροπορίας. 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που είναι αρμόδια να υπογράψουν τη 
συμφωνία εξ ονόματος της Ένωσης, υπό την επιφύλαξη της σύναψής της. 
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Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 21 Νοεμβρίου 2016. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
P. PLAVČAN  
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) 2016/2235 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2016 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους 

περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) όσον αφορά τη δισφαινόλη Α 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 
2006, για την καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) και για 
την ίδρυση του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Χημικών Προϊόντων καθώς και για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/45/ΕΚ και για 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επιτροπής 
καθώς και της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου και των οδηγιών της Επιτροπής 91/155/ΕΟΚ, 93/67/ΕΟΚ, 93/105/ΕΚ 
και 2000/21/ΕΚ (1), και ιδίως το άρθρο 68 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 6 Μαΐου 2014 η Γαλλία υπέβαλε στον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Χημικών Προϊόντων (εφεξής «ο Οργανισμός») φάκελο 
σύμφωνα με το άρθρο 69 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 («ο φάκελος σύμφωνα με το 
παράρτημα XV» (2)), ώστε να κινηθεί η διαδικασία επιβολής περιορισμών που προβλέπεται στα άρθρα 69 έως 73 του εν 
λόγω κανονισμού. Στον φάκελο σύμφωνα με το παράρτημα XV επισημάνθηκε ο κίνδυνος για τους εργαζομένους 
(κυρίως τους ταμίες) και τους καταναλωτές που εκτίθενται σε δισφαινόλη Α (BPA) κατά τον χειρισμό αποδείξεων 
πληρωμής σε θερμικό χαρτί και προτάθηκε περιορισμός της διάθεσης στην αγορά του θερμικού χαρτιού που περιέχει 
BPA σε συγκέντρωση ίση ή μεγαλύτερη από 0,02 % κατά βάρος. Συγκεκριμένα, ο πληθυσμός που ήταν εκτεθειμένος σε 
κίνδυνο ήταν τα αγέννητα παιδιά των εγκύων εργαζομένων και οι καταναλωτές οι οποίοι λόγω του χειρισμού θερμικού 
χαρτιού ήταν εκτεθειμένοι στην BPA. 

(2)  Το θερμικό χαρτί αποτελείται από βασικό χαρτί με μία τουλάχιστον επικάλυψη που μπορεί να περιέχει BPA. Η 
επικάλυψη αλλάζει χρώμα όταν εκτίθεται στη θερμότητα και έτσι εμφανίζονται οι χαρακτήρες. 

(3)  Η εκτίμηση κινδύνου της BPA από τη Γαλλία βασίστηκε στις επιπτώσεις σε πολλά τελικά σημεία της υγείας του 
ανθρώπου (το γυναικείο αναπαραγωγικό σύστημα, ο εγκέφαλος και η συμπεριφορά, ο μαστικός αδένας, ο μεταβολισμός 
και η παχυσαρκία). Οι επιπτώσεις στον μαστικό αδένα θεωρήθηκαν το πιο κρίσιμο τελικό σημείο, που υπερέχει έναντι 
των υπολοίπων. Χρησιμοποιήθηκαν για τον υπολογισμό του παράγωγου επιπέδου χωρίς επιπτώσεις (Derived No Effect 
Level — DNEL). 

(4)  Κατά τη διαδικασία διαμόρφωσης γνώμης του Οργανισμού, η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (EFSA) 
δημοσίευσε νέα επιστημονική γνώμη σχετικά με την BPA (3). Η επιτροπή αξιολόγησης κινδύνων (RAC) του Οργανισμού 
συζήτησε την αξιολόγηση της BPA με την EFSA προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι η επιστημονική αξιολόγηση θα είναι 
συνεκτική και θα βασίζεται στην πλέον πρόσφατη και επικαιροποιημένη επιστημονική βιβλιογραφία. Η εκτίμηση του 
κινδύνου από τη RAC, όπως περιλαμβάνεται στη γνωμοδότησή της, συνάδει με την προσέγγιση που χρησιμοποιείται από 
την EFSA. 

(5)  Η RAC έκρινε ότι οι σημαντικές μελέτες που επέλεξε η Γαλλία για τον υπολογισμό του παράγωγου επιπέδου χωρίς 
επιπτώσεις (DNEL) δεν κατέστησαν δυνατό τον ποσοτικό προσδιορισμό της σχέσης δόσης-απόκρισης και παρουσίασαν 
αβεβαιότητες. Επομένως, για τους σκοπούς του υπολογισμού DNEL διά της στοματικής οδού, η RAC επέλεξε τις 
επιπτώσεις στους νεφρούς και, επειδή από τα διαθέσιμα στοιχεία προέκυπτε ότι αυτές δεν είναι οι πλέον σοβαρές 
επιπτώσεις της BPA, εφάρμοσε πρόσθετο παράγοντα αξιολόγησης 6 για να ληφθούν υπόψη οι επιπτώσεις στο γυναικείο 
αναπαραγωγικό σύστημα, τον εγκέφαλο και τη συμπεριφορά, τον μαστικό αδένα, τον μεταβολισμό και την παχυσαρκία, 
καθώς και το ανοσοποιητικό σύστημα στη συνολική εκτίμηση του κινδύνου. Δεδομένου ότι η πρόταση για περιορισμούς 
αφορά την έκθεση διά της δερματικής οδού λόγω χειρισμού θερμικού χαρτιού, υπολογίστηκε επίσης το DNEL για την 
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έκθεση του δέρματος για τους εργαζομένους και το ευρύ κοινό. Όσον αφορά την έκθεση, η RAC βελτίωσε και 
συμπλήρωσε την αξιολόγηση με νέα στοιχεία βιοπαρακολούθησης για την έκθεση των ταμιών στην BPA. Με την 
εφαρμογή της μεθόδου αυτής, η RAC κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ο κίνδυνος για τους καταναλωτές ελέγχεται 
επαρκώς, αλλά επιβεβαίωσε τον κίνδυνο για τους εργαζομένους. 

(6)  Στις 5 Ιουνίου 2015 η RAC εξέδωσε τη γνώμη της και κατάληξε στο συμπέρασμα ότι ο προτεινόμενος περιορισμός 
είναι το καταλληλότερο μέτρο σε ενωσιακό επίπεδο για την αντιμετώπιση των κινδύνων που έχουν εντοπιστεί όσον 
αφορά την αποτελεσματικότητα για τη μείωση των κινδύνων αυτών. 

(7)  Σύμφωνα με το συμπέρασμα της RAC, δηλαδή ότι τα διαθέσιμα στοιχεία δεν επιτρέπουν ποσοτική εκτίμηση της σχέσης 
δόσης-απόκρισης για τις επιπτώσεις της δισφαινόλης Α στην υγεία, η επιτροπή κοινωνικοοικονομικής ανάλυσης του 
Οργανισμού (εφεξής «SEAC») δεν μπόρεσε να χρησιμοποιήσει τις εκτιμήσεις του οφέλους στον γαλλικό φάκελο και, ως 
εκ τούτου, πραγματοποίησε ανάλυση της ισορροπίας, βάσει της οποίας κατέληξε στο συμπέρασμα ότι, συνολικά, το 
εκτιμώμενο κόστος υπερβαίνει τα πιθανά οφέλη για την υγεία που απορρέουν από τον προτεινόμενο περιορισμό. 
Ωστόσο, η SEAC σημείωσε ότι το κόστος του περιορισμού αντιστοιχεί σε πολύ μικρό ποσοστό του συνολικού κόστους 
προσωπικού ή του ακαθάριστου λειτουργικού πλεονάσματος των σχετικών τομέων στην Ένωση και θα οδηγούσε μόνο σε 
πολύ μικρή αύξηση της τιμής, αν αυτή μεταφερθεί στους καταναλωτές μέσω της αύξησης των τιμών των καταναλωτικών 
αγαθών. Επιπλέον, η SEAC σημείωσε ότι ο περιορισμός ενδέχεται να οδηγήσει σε μια πιο δίκαιη κατανομή των 
επιπτώσεων, λαμβανομένου υπόψη ότι ο υποπληθυσμός των ταμιών που εκτίθεται ενδεχομένως σε κίνδυνο πλήττεται 
δυσανάλογα από τις αρνητικές επιπτώσεις στην υγεία, ενώ ο οικονομικός αντίκτυπος κατανέμεται καλύτερα στο σύνολο 
του πληθυσμού της Ένωσης. 

(8)  Στις 4 Δεκεμβρίου 2015 η SEAC εξέδωσε τη γνώμη της και έκρινε ότι ο προτεινόμενος περιορισμός ενδεχομένως δεν 
είναι αναλογικός όσον αφορά τη σύγκριση των κοινωνικοοικονομικών οφελών και του κοινωνικοοικονομικού κόστους, 
αλλά επισήμανε πιθανά πλεονεκτήματα όσον αφορά την κατανομή και την οικονομική προσιτότητα. Επιπλέον, η SEAC 
επιβεβαίωσε ότι ένα πανευρωπαϊκό μέτρο είναι δικαιολογημένο και κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ο προτεινόμενος 
περιορισμός αποτελεί κατάλληλο μέτρο για την αντιμετώπιση των κινδύνων για την υγεία των εργαζομένων. 

(9)  Η RAC και η SEAC κατέληξαν επίσης στο συμπέρασμα ότι είναι δυνατή η εφαρμογή, η εκτέλεση, η διαχείριση και ο 
έλεγχος του προτεινόμενου περιορισμού. 

(10)  Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας επιβολής περιορισμών πραγματοποιήθηκε διαβούλευση με το φόρουμ του Οργανισμού 
για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τον έλεγχο εφαρμογής και ελήφθησαν υπόψη οι συστάσεις του. 

(11)  Στις 29 Ιανουαρίου 2016 ο Οργανισμός υπέβαλε τις γνώμες της RAC και της SEAC (1) στην Επιτροπή. Με βάση τις εν 
λόγω γνώμες, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι υπάρχει απαράδεκτος κίνδυνος για την υγεία των εργαζομένων 
που χειρίζονται θερμικό χαρτί που περιέχει BPA σε συγκέντρωση ίση ή μεγαλύτερη από 0,02 % κατά βάρος. 
Λαμβάνοντας υπόψη τις εκτιμήσεις της SEAC σχετικά με την οικονομική προσιτότητα και τις επιπτώσεις στην κατανομή, 
η Επιτροπή κρίνει ότι ο προτεινόμενος περιορισμός θα αντιμετωπίσει τους κινδύνους που έχουν προσδιοριστεί χωρίς να 
επιβάλει σημαντικές επιβαρύνσεις στη βιομηχανία, στην αλυσίδα εφοδιασμού ή τους καταναλωτές. Συνεπώς, η Επιτροπή 
κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ο περιορισμός που προτείνεται από τη Γαλλία αποτελεί κατάλληλο μέτρο σε ενωσιακό 
επίπεδο για την αντιμετώπιση των κινδύνων που εντοπίστηκαν για την υγεία των εργαζομένων που χειρίζονται θερμικό 
χαρτί το οποίο περιέχει BPA. Με τη ρύθμιση της διάθεσης στην αγορά, ο προτεινόμενος περιορισμός θα προσφέρει 
επίσης μεγαλύτερη προστασία στους καταναλωτές. 

(12)  Δεδομένου ότι υπάρχουν σήμερα διαθέσιμες μέθοδοι δοκιμής για τη μέτρηση της συγκέντρωσης της BPA στο θερμικό 
χαρτί, είναι δυνατή η επιβολή του περιορισμού. Όπως επιβεβαιώθηκε από την SEAC, η έναρξη εφαρμογής του 
περιορισμού θα πρέπει να αναβληθεί, ώστε να μπορέσει η βιομηχανία να συμμορφωθεί με αυτήν. Μια περίοδος 36 
μηνών κρίνεται εύλογη και επαρκής για τον σκοπό αυτό. 

(13)  Στη γνωμοδότησή της η RAC σημείωσε ότι η δισφαινόλη S (BPS), το πλέον πιθανό υποκατάστατο σύμφωνα με τη 
Γαλλία, μπορεί να έχει τοξικολογικά χαρακτηριστικά παρόμοια με της BPA και ενδέχεται να προκαλεί παρόμοιες 
δυσμενείς επιπτώσεις στην υγεία. Κατά συνέπεια, για να αποφευχθεί ότι οι δυσμενείς επιπτώσεις της ΒΡΑ απλώς θα 
αντικατασταθούν από τις δυσμενείς επιπτώσεις της BPS, θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σε μια ενδεχόμενη τάση 
υποκατάστασης από BPS. Για τον σκοπό αυτόν, ο Οργανισμός θα πρέπει να παρακολουθεί τη χρήση της BPA στο 
θερμικό χαρτί. Ο Οργανισμός θα πρέπει να γνωστοποιήσει στην Επιτροπή κάθε περαιτέρω πληροφορία προκειμένου να 
μπορεί αυτή να εξετάσει αν είναι αναγκαία μια πρόταση για τον περιορισμό της BPS σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1907/2006, με βάση το γεγονός ότι οι κίνδυνοι για την υγεία λόγω της BPS σε θερμικό χαρτί σε αντίθεση με την 
BPA δεν έχουν ακόμη εκτιμηθεί. 

(14)  Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(15)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί 
δυνάμει του άρθρου 133 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006, 
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(1) http://echa.europa.eu/documents/10162/9ce0977b-3540-4de0-af6d-16ad6e78ff20 

http://echa.europa.eu/documents/10162/9ce0977b-3540-4de0-af6d-16ad6e78ff20


ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα XVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 προστίθεται η ακόλουθη νέα καταχώριση: 

«66.  Δισφαινόλη Α 

Αριθ. CAS 80-05-7 

Αριθ. EC 201-245-8 

Δεν πρέπει να διατίθεται στην αγορά σε θερμικό χαρτί σε συγκέντρωση ίση ή 
μεγαλύτερη από 0,02 % κατά βάρος, μετά τις 2 Ιανουαρίου 2020».   
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EΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/2236 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2016 

για τον καθορισμό των τεχνικών χαρακτηριστικών για την ενότητα ad hoc 2018 σχετικά με τον 
συνδυασμό επαγγελματικής και οικογενειακής ζωής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 1998, για τη διενέργεια δειγματοληπτικής 
έρευνας εργατικού δυναμικού στην Κοινότητα (1), και ιδίως το άρθρο 7α παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η δέσμευση της ΕΕ για την προώθηση της ισορροπίας επαγγελματικής και οικογενειακής ζωής είναι μακρόχρονη. Τα 
ελάχιστα πρότυπα στον τομέα αυτό καθορίζονται από τις οδηγίες για την άδεια μητρότητας (2) και τη γονική άδεια (3). 
Επίσης, η ΕΕ έχει θέσει στόχους για τη βελτίωση της παροχής υπηρεσιών παιδικής φροντίδας με τους στόχους της 
Βαρκελώνης, ενώ στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού εξαμήνου του 2016 εκδόθηκαν ειδικές ανά χώρα συστάσεις στον τομέα 
της ισορροπίας επαγγελματικής και της οικογενειακής ζωής. 

(2)  Στο πρόγραμμα εργασίας της για το 2016 (4) η Επιτροπή παρουσιάζει τα σχέδιά της για την ανάπτυξη πρωτοβουλίας με 
σκοπό την αντιμετώπιση των προβλημάτων που αντιμετωπίζουν οι γονείς και τα άτομα που παρέχουν φροντίδα όσον 
αφορά την ισορροπία επαγγελματικής και οικογενειακής ζωής. 

(3)  Επομένως, η παρακολούθηση των προκλήσεων για την ισορροπία επαγγελματικής και οικογενειακής ζωής και της 
προόδου στον τομέα αυτό έχει πολύ μεγάλη σημασία, ενώ εξίσου σημαντική είναι και η βελτίωση της συλλογής 
στοιχείων. 

(4)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 318/2013 της Επιτροπής (5) θεσπίζει μια ενότητα ad hoc για τον συνδυασμό επαγγελματικής 
και οικογενειακής ζωής. 

(5)  Ο κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1397/2014 της Επιτροπής (6) προσδιορίζει και περιγράφει τους τομείς 
εξειδικευμένων πληροφοριών («υποενότητες ad hoc») που πρέπει να περιλαμβάνονται στην ενότητα ad hoc 2018 για τον 
συνδυασμό επαγγελματικής και οικογενειακής ζωής. 

(6)  Η Επιτροπή θα πρέπει να καθορίσει τα τεχνικά χαρακτηριστικά, τα φίλτρα, τους κωδικούς και την προθεσμία για τη 
διαβίβαση των στοιχείων στο πλαίσιο της υποενότητας ad hoc σχετικά με τον συνδυασμό επαγγελματικής και οικογε­
νειακής ζωής. 

(7)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής του ευρωπαϊκού 
στατιστικού συστήματος, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα τεχνικά χαρακτηριστικά της ενότητας ad hoc 2018 σχετικά με τον συνδυασμό επαγγελματικής και οικογενειακής ζωής, τα 
φίλτρα, οι κωδικοί που πρέπει να χρησιμοποιηθούν και η προθεσμία εντός της οποίας τα αποτελέσματα πρέπει να διαβιβαστούν 
στην Επιτροπή, παρατίθενται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 77 της 14.3.1998, σ. 3. 
(2) Οδηγία 92/85/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου 1992, σχετικά με την εφαρμογή μέτρων που αποβλέπουν στη βελτίωση της υγείας 

και της ασφάλειας κατά την εργασία των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζομένων (δέκατη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 
παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (ΕΕ L 348 της 28.11.1992, σ. 1). 

(3) Οδηγία 2010/18/ΕΕ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2010, σχετικά με την εφαρμογή της αναθεωρημένης συμφωνίας-πλαισίου για τη γονική 
άδεια που συνήφθη από τις οργανώσεις BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP και ETUC και με την κατάργηση της οδηγίας 96/34/ΕΚ (ΕΕ L 68 
της 18.3.2010, σ. 13). 

(4) COM(2015) 610 final. 
(5) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 318/2013 της Επιτροπής, της 8ης Απριλίου 2013, για τη θέσπιση του προγράμματος ενοτήτων ad hoc, που θα καλύπτει 

τα έτη 2016 έως 2018, με σκοπό τη διενέργεια της δειγματοληπτικής έρευνας εργατικού δυναμικού που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 577/98 του Συμβουλίου (ΕΕ L 99 της 9.4.2013, σ. 11). 

(6) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1397/2014 της Επιτροπής, της 22ας Οκτωβρίου 2014, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 318/2013 για τη θέσπιση του προγράμματος ενοτήτων ad hoc, που θα καλύπτει τα έτη 2016 έως 2018, με σκοπό τη διενέργεια της 
δειγματοληπτικής έρευνας εργατικού δυναμικού που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συμβουλίου (ΕΕ L 370 της 
30.12.2014, σ. 42). 



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2016. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  

13.12.2016 L 337/7 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παρόν παράρτημα ορίζονται τα τεχνικά χαρακτηριστικά, τα φίλτρα και οι κωδικοί που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για την 
ενότητα ad hoc σχετικά με τον συνδυασμό επαγγελματικής και οικογενειακής ζωής, η οποία έχει προγραμματιστεί για το 2018. 
Ορίζονται, επίσης, οι ημερομηνίες υποβολής των στοιχείων στην Επιτροπή. 

Προθεσμία για τη διαβίβαση των αποτελεσμάτων στην Επιτροπή: 31 Μαρτίου 2019. 

Φίλτρα και κωδικοί που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη διαβίβαση των στοιχείων: όπως ορίζονται στο παράρτημα III του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 377/2008 της Επιτροπής (1). 

Στήλες που προορίζονται για τους προαιρετικούς συντελεστές στάθμισης, που πρέπει να χρησιμοποιηθούν σε περιπτώσεις 
μερικής δειγματοληψίας ή μη απάντησης: οι στήλες 223-226 που περιέχουν ακέραιους αριθμούς και οι στήλες 227-228 που 
περιέχουν δεκαδικά ψηφία. 

1. Υποενότητα 1: Ευθύνες φροντίδας 

Ονομασία/Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρο 

CARERES  Ύπαρξη ευθυνών φροντίδας AGE = 18–64 

211  
Τακτική φροντίδα των παιδιών του/της ίδιου/ας ή του/της 

συντρόφου (< 15 ετών) ή συγγενών με ανικανότητα 
(15 ετών και άνω)   

1 Καμία ευθύνη φροντίδας   

2 Μόνο των παιδιών του/της ίδιου/ας ή του/της συντρόφου 
εντός του νοικοκυριού   

3 Μόνο των παιδιών του/της ίδιου/ας ή του/της συντρόφου 
εκτός του νοικοκυριού   

4 Των παιδιών του/της ίδιου/ας ή του/της συντρόφου εντός και 
εκτός του νοικοκυριού   

5 Μόνο συγγενών με ανικανότητα   

6 Των παιδιών του/της ίδιου/ας ή του/της συντρόφου εντός 
του νοικοκυριού και συγγενών με ανικανότητα   

7 Των παιδιών του/της ίδιου/ας ή του/της συντρόφου εντός 
του νοικοκυριού και συγγενών με ανικανότητα   

8 Των παιδιών του/της ίδιου/ας ή του/της συντρόφου εντός και 
εκτός του νοικοκυριού και συγγενών με ανικανότητα   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ      

CHCARUSE  Χρήση υπηρεσιών παιδικής φροντίδας CARERES = 2-4,6-8 

212  Χρήση επαγγελματικών υπηρεσιών παιδικής φροντίδας για 
ορισμένα ή όλα τα παιδιά   

1 Όχι   

2 Ναι, για ορισμένα παιδιά  
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 377/2008 της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2008, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 577/98 του 
Συμβουλίου για τη διενέργεια δειγματοληπτικής έρευνας εργατικού δυναμικού στην Κοινότητα όσον αφορά την κωδικοποίηση που πρέπει να 
χρησιμοποιείται για τη διαβίβαση στοιχείων από το 2009 και μετά, τη χρήση υπο-δείγματος για τη συλλογή στοιχείων σχετικά με τις 
διαρθρωτικές μεταβλητές και τον ορισμό των τριμήνων αναφοράς (ΕΕ L 114 της 26.4.2008, σ. 57). 



Ονομασία/Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρο  

3 Ναι, για όλα τα παιδιά   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ      

CHCAROBS  Λόγοι για τους οποίους δεν γίνεται χρήση υπηρεσιών 
παιδικής φροντίδας CHCARUSE = 1,2 

213/214  
Κύριος λόγος για τον οποίο δεν γίνεται χρήση (περισσότε­
ρων) υπηρεσιών παιδικής φροντίδας για τα παιδιά του/της 

ίδιου/ας ή του/της συντρόφου   

01 Δεν υπάρχει προσβάσιμη/διαθέσιμη υπηρεσία   

02 Κόστος   

03 Ποιότητα/είδος της υπηρεσίας   

04 Άλλο εμπόδιο που σχετίζεται με την υπηρεσία   

05 Η οργάνωση της φροντίδας γίνεται από τον/την ίδιο/α μόνο 
ή με τον/τη σύντροφο   

06 Η οργάνωση της φροντίδας περιλαμβάνει συμπληρωματική 
άτυπη υποστήριξη   

07 Οι επαγγελματικές υπηρεσίες που χρησιμοποιούνται (για ορι­
σμένα, αλλά όχι για όλα τα παιδιά) είναι αρκετές   

08 Τα παιδιά φροντίζουν μόνα τους τον εαυτό τους   

09 Άλλοι προσωπικοί λόγοι   

99 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ      

CHCAREFF  Συνέπεια των ευθυνών φροντίδας των παιδιών στην απα­
σχόληση 

CARERES = 2-4,6-8 και 
WSTATOR = 1,2 

215  
Κύριος τρόπος με τον οποίο τα εργαζόμενα άτομα προσάρ­
μοσαν την εργασία τους για διευκολυνθούν σχετικά με τις 

ευθύνες φροντίδας των παιδιών   

1 Οποιαδήποτε αλλαγή για την αύξηση του εισοδήματος   

2 Μείωση του χρόνου εργασίας   

3 Καθήκοντα με λιγότερες απαιτήσεις στην εργασία   

4 Αλλαγή θέσης εργασίας ή εργοδότη για τη διευκόλυνση του 
συνδυασμού   

5 Επί του παρόντος με οικογενειακή άδεια   

6 Άλλος   

7 Καμία συνέπεια   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ   
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2. Υποενότητα 2: Ευελιξία των εργασιακών ρυθμίσεων 

Ονομασία/Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρο 

POSSTEND  Ευελιξία χρόνου εργασίας λόγω φροντίδας STAPRO = 3 και CARE­
RES = 2-8 

216  
Δυνατότητα διαφοροποίησης της αρχής και/ή του τέλους 

της εργάσιμης ημέρας στην κύρια απασχόληση με σκοπό τη 
διευκόλυνση των ευθυνών φροντίδας   

1 Γενικά δυνατό   

2 Σπάνια δυνατό   

3 Αδύνατο   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ      

POSORGWT  Ευελιξία για ολόκληρες ημέρες άδειας λόγω της φροντί­
δας 

STAPRO = 3 και CARE­
RES = 2-8 

217  
Δυνατότητα οργάνωσης του χρόνου εργασίας με τρόπο 

ώστε να λαμβάνονται ολόκληρες ημέρες άδειας στην κύρια 
απασχόληση για τη διευκόλυνση των ευθυνών φροντίδας   

1 Γενικά δυνατό   

2 Σπάνια δυνατό   

3 Αδύνατο   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ      

WORKOBS  Κύριο εμπόδιο στην εργασία για τον συνδυασμό WSTATOR = 1,2 και 
CARERES = 2-8 

218  Χαρακτηριστικό της κύριας απασχόλησης λόγω του οποίου 
δυσχαιρένεται πάρα πολύ ο συνδυασμός   

1 Κανένα εμπόδιο   

2 Πολλές ώρες εργασίας   

3 Απρόβλεπτο ή δύσκολο πρόγραμμα εργασίας   

4 Απαιτείται πολύς χρόνος για τη μετακίνηση μεταξύ κατοικίας 
και εργασίας   

5 Απαιτητική ή εξαντλητική θέση εργασίας   

6 Έλλειψη υποστήριξης από εργοδότες και συναδέλφους   

7 Άλλα εμπόδια   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ   
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3. Υποενότητα 3: Διακοπές της σταδιοδρομίας και γονική άδεια 

Ονομασία/Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρο 

STOPWORK  Διακοπή της σταδιοδρομίας για λόγους παιδικής φρο­
ντίδας AGE = 18–64 

219  
Δεν έχει εργαστεί τουλάχιστον επί ένα μήνα στη διάρκεια 
της επαγγελματικής του/της ζωής για να φροντίσει τα παι­

διά του/της ίδιου/ας ή του/της συντρόφου   

1 Ναι   

2 Δεν εργάστηκε ποτέ, για λόγους παιδικής φροντίδας   

3 Όχι (αλλά εργαζότα/εργάζεται και έχει παιδιά)   

4 Δεν εργάστηκε ποτέ, για άλλους λόγους   

5 Δεν είχε ποτέ παιδιά   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ      

STOPLENG  Συνολική διάρκεια των διακοπών της σταδιοδρομίας για 
λόγους παιδικής φροντίδας STOPWORK = 1 

220  Άθροισμα όλων των διακοπών από την εργασία διάρκειας 
τουλάχιστον ενός μήνα   

1 Έως 6 μήνες   

2 Άνω των 6 μηνών και έως 1 έτος   

3 Άνω του 1 έτους και έως 2 έτη   

4 Άνω των 2 ετών και έως 3 έτη   

5 Άνω των 3 ετών και έως 5 έτη   

6 Άνω των 5 ετών   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ      

PARLEAV  Χρήση γονικής άδειας STOPWORK = 1 

221  
Χρήση γονικής άδειας και/ή άδειας μητρότητας/πατρότητας 
στο πλαίσιο της διακοπής της εργασίας για λόγους παιδικής 

φροντίδας   

1 Χρήση μόνο γονικής άδειας   

2 Συνδυασμός οικογενειακών αδειών   

3 Χρήση μόνο άδειας μητρότητας/πατρότητας   

4 Καμία χρήση οικογενειακής άδειας      
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Ονομασία/Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρο 

DEREDSTP  Διακοπή της σταδιοδρομίας για λόγους φροντίδας συγ­
γενών με ανικανότητα 

AGE = 18 – 64 και 
(EXISTPR = 1 or WSTA­

TOR = 1,2) 

222  

Δεν εργάστηκε ή μείωσε τον χρόνο εργασίας τουλάχιστον 
επί ένα μήνα κατά τη διάρκεια της επαγγελματικής ζωής για 

λόγους φροντίδας συγγενών με ανικανότητα (15 ετών και 
άνω)   

1 Διακοπή εργασίας   

2 Περιόρισε μόνο τον χρόνο εργασίας   

3 Καμία διακοπή ή μείωση   

4 Δεν χρειάστηκε ποτέ να φροντίσει συγγενείς με ανικανότητα   

9 Άνευ αντικειμένου (δεν περιλαμβάνεται στο φίλτρο)   

Κενό Δεν γνωρίζω/Δεν απαντώ    
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2016/2237 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2016 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των 
οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών 
εμπορικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2016. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MA  106,0 

TN  123,9 

TR  109,6 

ZZ  113,2 

0707 00 05 MA  77,0 

TR  166,4 

ZZ  121,7 

0709 93 10 MA  144,0 

TR  161,6 

ZZ  152,8 

0805 10 20 TR  66,3 

ZA  27,9 

ZZ  47,1 

0805 20 10 MA  68,8 

ZZ  68,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  112,8 

JM  112,0 

TR  81,5 

ZZ  102,1 

0805 50 10 TR  86,1 

ZZ  86,1 

0808 10 80 US  97,3 

ZA  36,6 

ZZ  67,0 

0808 30 90 CN  89,2 

ZZ  89,2 

(1)  Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1106/2012 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2012, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις κοινοτικές στατιστικές του 
εξωτερικού εμπορίου με τις τρίτες χώρες, όσον αφορά την επικαιροποίηση της ονοματολογίας των χωρών και εδαφών (ΕΕ L 328 της 
28.11.2012, σ. 7). Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2016/2238 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2016 

για την τροποποίηση της απόφασης 2010/452/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Γεωργία, EUMM Georgia 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 28, το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 
παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 12 Αυγούστου 2010 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2010/452/ΚΕΠΠΑ (1), με την οποία παρατάθηκε η 
αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Γεωργία («EUMM Georgia» ή η «αποστολή»), που είχε θεσπιστεί με 
την κοινή δράση 2008/736/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου (2). Η απόφαση 2010/452/ΚΕΠΠΑ λήγει στις 14 Δεκεμβρίου 
2016. 

(2)  Σύμφωνα με τη στρατηγική επανεξέταση του 2016, η EUMM Georgia πρέπει να παραταθεί για περαιτέρω περίοδο δύο 
ετών. 

(3)  Η απόφαση 2010/452/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(4)  Η αποστολή θα διεξάγεται στο πλαίσιο συνθηκών που μπορεί να επιδεινωθούν και να παρεμποδίσουν την επίτευξη των 
στόχων της εξωτερικής δράσης της Ένωσης, όπως ορίζεται στο άρθρο 21 της Συνθήκης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2010/452/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο άρθρο 14 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς που προορίζεται να καλύψει τις δαπάνες που σχετίζονται με την αποστολή μεταξύ της 
15ης Δεκεμβρίου 2016 και της 14ης Δεκεμβρίου 2017 ανέρχεται σε 18 000 000 EUR.».  

2) Στο άρθρο 18, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Λήγει στις 14 Δεκεμβρίου 2018.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Εφαρμόζεται από τη 15η Δεκεμβρίου 2016. 

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2016. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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(1) Απόφαση 2010/452/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 12ης Αυγούστου 2010, σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη 
Γεωργία, EUMM Γεωργία (ΕΕ L 213 της 13.8.2010, σ. 43). 

(2) Κοινή δράση 2008/736/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2008, σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στη Γεωργία, EUMM Georgia (ΕΕ L 248 της 17.9.2008, σ. 26). 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2016/2239 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2016 

για την τροποποίηση και παράταση της απόφασης 2010/96/ΚΕΠΠΑ για μια στρατιωτική αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 15 Φεβρουαρίου 2010 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2010/96/ΚΕΠΠΑ (1) για μια στρατιωτική αποστολή 
της ΕΕ που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας. 

(2)  Στις 16 Μαρτίου 2015 η απόφαση του Συμβουλίου (ΚΕΠΠΑ) 2015/441 (2) τροποποίησε την απόφαση 
2010/96/ΚΕΠΠΑ και παρέτεινε τη στρατιωτική αποστολή της ΕΕ έως τις 31 Δεκεμβρίου 2016. 

(3)  Η στρατηγική επανεξέταση της αποστολής το 2016 οδήγησε στο συμπέρασμα ότι η εντολή της στρατιωτικής αποστολής 
της ΕΕ θα πρέπει να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018. 

(4)  Σύμφωνα με το άρθρο 5 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, το οποίο έχει προσαρτηθεί στη 
Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν συμμετέχει 
στην εκπόνηση και την εφαρμογή αποφάσεων και δράσεων της Ένωσης που έχουν συνέπειες στην άμυνα. Η Δανία δεν 
συμμετέχει στην εφαρμογή της παρούσας απόφασης και συνεπώς δεν συμμετέχει στη χρηματοδότηση αυτής της 
αποστολής. 

(5)  Η απόφαση 2010/96/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2010/96/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο άρθρο 10, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«6. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για τις κοινές δαπάνες της στρατιωτικής αποστολής της ΕΕ για την περίοδο από 
1ης Ιανουαρίου 2017 έως 31 Δεκεμβρίου 2018 ορίζεται σε 22 948 000 EUR. Το ποσοστό του ποσού αναφοράς που 
αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 1 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/528 (*) είναι 0 %.  

(*) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/528 του Συμβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2015, για τη δημιουργία μηχανισμού διαχείρισης 
της χρηματοδότησης των κοινών εξόδων των επιχειρήσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχουν στρατιωτικές συνέπειες ή 
συνέπειες στον τομέα της άμυνας (Athena) και την κατάργηση της απόφασης 2011/871/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 84 της 
28.3.2015, σ. 39).».  

2) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η εντολή της στρατιωτικής αποστολής της ΕΕ θα τερματιστεί στις 31 Δεκεμβρίου 2018.». 
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(1) Απόφαση 2010/96/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 15ης Φεβρουαρίου 2010, για μια στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα 
συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (ΕΕ L 44 της 19.2.2010, σ. 16). 

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/441 του Συμβουλίου, της 16ης Μαρτίου 2015, σχετικά με την τροποποίηση και την επέκταση της απόφασης 
2010/96/ΚΕΠΠΑ για στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας 
(ΕΕ L 72 της 17.3.2015, σ. 37). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2016. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2016/2240 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Δεκεμβρίου 2016 

που να τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
οικοδόμηση περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 28, το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 
παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 16 Ιουλίου 2012 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ (1) για την αποστολή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για την οικοδόμηση περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR). 

(2)  Στις 22 Ιουλίου 2014 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2014/485/ΚΕΠΠΑ (2) για την τροποποίηση της απόφασης 
2012/389/ΚΕΠΠΑ και για την παράταση της EUCAP NESTOR ως τις 12 Δεκεμβρίου 2016. 

(3)  Η συνολική και περιεκτική στρατηγική επανεξέταση της εμπλοκής της ΚΠΑΑ στη Σομαλία και το Κέρας της Αφρικής 
οδήγησε στο συμπέρασμα ότι η EUCAP NESTOR θα πρέπει να επικεντρωθεί στη Σομαλία, και ότι θα πρέπει κατά 
συνέπεια να μετονομαστεί σε EUCAP Somalia, και η εντολή της θα πρέπει να τροποποιηθεί και να παραταθεί μέχρι τον 
Δεκέμβριο του 2018. 

(4)  Η απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ, περιλαμβανομένων, αν χρειαστεί, των καθηκόντων και στόχων της αποστολής, θα πρέπει 
να επανεξεταστεί εντός του 2017. 

(5)  Το ποσό αναφοράς που προβλέπεται να καλύψει την περίοδο έως τις 12 Δεκεμβρίου 2016 είναι επαρκές για να καλύψει 
την περίοδο μέχρι τις 28 Φεβρουαρίου 2017, όταν αναμένεται να είναι διαθέσιμες λεπτομερείς πληροφορίες για τις 
χρηματοδοτικές ανάγκες για τη νέα προσέγγιση ώστε να καθοριστεί ένα ποσό αναφοράς για τη μεταγενέστερη περίοδο, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στον τίτλο και σε όλο το κείμενο η ονομασία «EUCAP NESTOR» αντικαθίσταται από την ονομασία «EUCAP Somalia».  

2) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 1 

Αποστολή 

Η Ένωση θεσπίζει διά της παρούσης αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων στη Σομαλία (EUCAP Somalia).».  

3) Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 2 

Περιγραφή της αποστολής 

Η EUCAP Somalia βοηθά τη Σομαλία στην ενδυνάμωση των ικανοτήτων της περί τη θαλάσσια ασφάλεια προκειμένου να 
την καταστήσει ικανή να επιβάλλει αποτελεσματικότερα τη ναυτιλιακή νομοθεσία.». 
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(1) Απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 16ης Ιουλίου 2012, για την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την οικοδόμηση περιφε­
ρειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR) (ΕΕ L 187 της 17.7.2012, σ. 40). 

(2) Απόφαση 2014/485/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2014, που τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για την οικοδόμηση περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR) (ΕΕ L 217 της 
23.7.2014, σ. 39). 



4) Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 3 

Στόχοι και καθήκοντα 

1. Προκειμένου να ανταποκριθεί στην περιγραφή της αποστολής κατά το άρθρο 2, η EUCAP Somalia: 

α)  ενισχύει την ικανότητα της Σομαλίας να επιβάλλει μη στρατιωτική ναυτιλιακή νομοθεσία ώστε να ασκεί αποτελεσματική 
θαλάσσια διακυβέρνηση επί της ακτογραμμής της, των εσωτερικών της υδάτων, των χωρικών της υδάτων και των αποκλει­
στικών οικονομικών της ζωνών· 

β)  συγκεκριμένα, ενισχύει την ικανότητα της Σομαλίας να διεξάγει ελέγχους και να αστυνομεύει την αλιεία, να εξασφαλίζει 
έρευνα και διάσωση στη θάλασσα, να καταπολεμά το λαθρεμπόριο, να αντιμάχεται την πειρατεία και να περιφρουρεί την 
παράκτια ζώνη στην ξηρά και στη θάλασσα· 

γ)  επιδιώκει τους στόχους αυτούς υποστηρίζοντας τις σομαλικές αρχές στην ανάπτυξη της αναγκαίας νομοθεσίας και στην 
ίδρυση δικαστικών αρχών, και παρέχοντας την απαραίτητη καθοδήγηση, συμβουλές, κατάρτιση και εξοπλισμό στους 
φορείς της Σομαλίας που είναι επιφορτισμένοι με την επιβολή της μη στρατιωτικής ναυτιλιακής νομοθεσίας. 

2. Προκειμένου να επιτύχει τους στόχους αυτούς, η EUCAP Somalia ακολουθεί τις επιχειρησιακές γραμμές και 
καθήκοντα που προβλέπονται στα έγγραφα επιχειρησιακού σχεδιασμού που ενέκρινε το Συμβούλιο. 

3. Η EUCAP Somalia δεν επιτελεί καμία εκτελεστική λειτουργία.».  

5) Στο άρθρο 13 παράγραφος 1, το τελευταίο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς που έχει στόχο να καλύψει τις δαπάνες σχετικά με την EUCAP Somalia για την 
περίοδο από τις 16 Δεκεμβρίου 2015 έως τις 28 Φεβρουαρίου 2017 ανέρχεται σε 12 000 000 EUR.».  

6) Στο άρθρο 16, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Εφαρμόζεται μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2018.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 2016. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2016/2241 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Δεκεμβρίου 2016 

με την οποία επιτρέπεται η προσωρινή εμπορία σπόρων προς σπορά ορισμένων ποικιλιών του είδους 
Beta vulgaris L., που δεν ικανοποιούν τις απαιτήσεις της οδηγίας 2002/54/ΕΚ του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2016) 8105] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2002/54/ΕΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, περί εμπορίας σπόρων τεύτλων προς 
σπορά (1), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στη Δανία η ποσότητα των διαθέσιμων βασικών σπόρων προς σπορά ορισμένων ποικιλιών του είδους Beta vulgaris L. 
που πληρούν την προϋπόθεση του σημείου 3 στοιχείο β) του μέρους Β του παραρτήματος Ι της οδηγίας 2002/54/ΕΚ 
όσον αφορά το μέγιστο βάρος αδρανών ουσιών μονόσπερμων σπόρων είναι ανεπαρκής λόγω των ξηρών συνθηκών 
συγκομιδής και, κατά συνέπεια, δεν επαρκεί για να καλύψει τις ανάγκες του εν λόγω κράτους μέλους. 

(2)  Η ζήτηση για τους εν λόγω σπόρους προς σπορά δεν δύναται να ικανοποιηθεί με σπόρους προς σπορά από άλλα κράτη 
μέλη ή από τρίτες χώρες που πληρούν όλες τις απαιτήσεις οι οποίες προβλέπονται στην οδηγία 2002/54/ΕΚ. 

(3)  Κατά συνέπεια, θα πρέπει να επιτραπεί στη Δανία να δώσει άδεια εμπορίας σπόρων προς σπορά των εν λόγω ποικιλιών με 
λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις. 

(4)  Επιπροσθέτως, θα πρέπει να δοθεί άδεια σε άλλα κράτη μέλη, που είναι σε θέση να προμηθεύσουν τη Δανία με σπόρους 
προς σπορά των εν λόγω ποικιλιών, είτε αυτοί συγκομίστηκαν σε κράτος μέλος είτε σε τρίτη χώρα που καλύπτεται από 
την απόφαση 2003/17/EΚ του Συμβουλίου (2), να επιτρέψουν την εμπορία των εν λόγω σπόρων προς σπορά, ώστε να 
διασφαλίσουν τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να αποφύγουν την αποδιοργάνωσή της. 

(5)  Καθώς με την παρούσα απόφαση θεσπίζεται παρέκκλιση από τα πρότυπα των ενωσιακών κανόνων, κρίνεται σκόπιμο να 
περιοριστεί η ποσότητα των σπόρων προς σπορά που πληρούν λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις στο ελάχιστο αναγκαίο για 
την κάλυψη των αναγκών της Δανίας. Προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι η συνολική ποσότητα των σπόρων προς σπορά 
που θα εγκριθεί για εμπορία, σύμφωνα με την παρούσα απόφαση, δεν υπερβαίνει τη μέγιστη ποσότητα που προβλέπεται 
από την παρούσα απόφαση, είναι σκόπιμο να ενεργήσει η Δανία ως συντονιστής, δεδομένου ότι υπέβαλε το αντίστοιχο 
αίτημα για την έκδοση της παρούσας απόφασης και επηρεάζεται περισσότερο από την εμπορία της εν λόγω ποικιλίας. 

(6)  Καθώς παρέχεται παρέκκλιση από τα πρότυπα των κανόνων της Ένωσης, η εμπορία σπόρων προς σπορά που πληρούν 
λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις θα πρέπει να είναι προσωρινή, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2017, επειδή το χρονικό αυτό 
διάστημα είναι αναγκαίο για την παραγωγή των εν λόγω σπόρων προς σπορά και την επανεξέταση της κατάστασης όσον 
αφορά τις οικείες ποικιλίες. 

(7)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η εμπορία στην Ένωση σπόρων προς σπορά του είδους Beta vulgaris L. (τεύτλο) της κατηγορίας «βασικοί σπόροι», που ανήκουν 
στις ποικιλίες Enermax, Feldherr και Creta, οι οποίοι δεν πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στο σημείο 3 στοιχείο β) δδ) 
του μέρους Β του παραρτήματος Ι της οδηγίας 2002/54/ΕΚ όσον αφορά τις αδρανείς ουσίες, επιτρέπεται για συνολική 
ποσότητα που δεν υπερβαίνει τα 61 kg και, για περίοδο η οποία θα λήξει στις 31 Δεκεμβρίου 2017, υπό την προϋπόθεση ότι 
το μέγιστο ποσοστό, κατά βάρος, των αδρανών ουσιών δεν υπερβαίνει το 2,2. 
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(1) ΕΕ L 193 της 20.7.2002, σ. 12. 
(2) Απόφαση 2003/17/ΕΚ του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2002, για την ισοδυναμία των καλλιεργητικών ελέγχων των σποροπαραγωγικών 

καλλιεργειών που διενεργούνται σε τρίτες χώρες και την ισοδυναμία των σπόρων προς σπορά που παράγονται σε τρίτες χώρες (ΕΕ L 8 της 
14.1.2003, σ. 10). 



Άρθρο 2 

Κάθε προμηθευτής σπόρων προς σπορά που επιθυμεί να διαθέσει στην αγορά τους σπόρους που αναφέρονται στο άρθρο 1 
υποβάλλει αίτηση χορήγησης άδειας στο κράτος μέλος στο οποίο εδρεύει. Στην αίτηση προσδιορίζεται η ποσότητα των σπόρων 
που ο προμηθευτής επιθυμεί να διαθέσει στην αγορά. 

Το οικείο κράτος μέλος οφείλει να επιτρέψει στον προμηθευτή να θέσει τον σπόρο αυτό στην αγορά εκτός εάν: 

α)  υφίστανται επαρκείς ενδείξεις βάσει των οποίων είναι αμφίβολο κατά πόσο ο προμηθευτής είναι σε θέση να διαθέσει στην 
αγορά την ποσότητα σπόρων για την οποία υπέβαλε αίτηση χορήγησης άδειας· ή 

β)  η χορήγηση της άδειας θα έχει ως αποτέλεσμα την υπέρβαση της συνολικής μέγιστης ποσότητας σπόρων που αναφέρεται 
στο άρθρο 1. 

Άρθρο 3 

Τα κράτη μέλη συνεργάζονται σε διοικητικό επίπεδο για την εφαρμογή της παρούσας απόφασης. 

Η Δανία ενεργεί ως κράτος μέλος-συντονιστής, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η συνολική ποσότητα των σπόρων προς σπορά 
που θα εγκρίνεται για εμπορία στην Ένωση από τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παρούσα απόφαση, δεν θα υπερβεί τη συνολική 
μέγιστη ποσότητα σπόρων που αναφέρεται στο άρθρο 1. 

Κάθε κράτος μέλος που λαμβάνει αίτηση σύμφωνα με το άρθρο 2 κοινοποιεί αμέσως στο κράτος μέλος-συντονιστή την 
ποσότητα που καλύπτεται από την αίτηση. Το κράτος μέλος-συντονιστής ενημερώνει αμέσως το κράτος μέλος από το οποίο 
έλαβε την κοινοποίηση σχετικά με το αν η χορήγηση άδειας θα έχει ως αποτέλεσμα την υπέρβαση της συνολικής μέγιστης 
ποσότητας. 

Άρθρο 4 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν αμέσως στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη τις ποσότητες για τις οποίες χορήγησαν άδεια 
εμπορίας σύμφωνα με την παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 9 Δεκεμβρίου 2016. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2016/2242 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Δεκεμβρίου 2016 

με την οποία επιτρέπεται η προσωρινή εμπορία σπόρων προς σπορά του είδους Hordeum vulgare L. 
ποικιλία Scrabble, που δεν ικανοποιούν τις απαιτήσεις της οδηγίας 66/402/ΕΟΚ του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2016) 8106] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 66/402/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966, περί εμπορίας σπόρων δημητριακών προς 
σπορά (1), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στην Ισπανία η ποσότητα των διαθέσιμων πιστοποιημένων σπόρων προς σπορά δεύτερης γενιάς του είδους Hordeum 
vulgare L. που πληρούν την προϋπόθεση του σημείου 1A του παραρτήματος II της οδηγίας 66/402/ΕΟΚ όσον αφορά 
την ελάχιστη καθαρότητα των σπόρων προς σπορά είναι ανεπαρκής λόγω προβλημάτων που προέκυψαν στη διάρκεια 
της διαδικασίας παραγωγής του προηγούμενου έτους και, επομένως, δεν επαρκεί για να καλύψει τις ανάγκες του εν 
λόγω κράτους μέλους. 

(2)  Η ζήτηση για τους εν λόγω σπόρους προς σπορά δεν δύναται να ικανοποιηθεί με σπόρους προς σπορά από άλλα κράτη 
μέλη ή από τρίτες χώρες που να πληρούν όλες τις απαιτήσεις που προβλέπονται στην οδηγία 66/402/ΕΟΚ. 

(3)  Κατά συνέπεια, θα πρέπει να επιτραπεί στην Ισπανία να δώσει άδεια εμπορίας σπόρων προς σπορά της εν λόγω ποικιλίας 
με λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις. 

(4)  Επιπροσθέτως, θα πρέπει να δοθεί άδεια σε άλλα κράτη μέλη, που είναι σε θέση να προμηθεύσουν την Ισπανία με 
σπόρους προς σπορά της εν λόγω ποικιλίας, είτε αυτοί συγκομίστηκαν σε κράτος μέλος είτε σε τρίτη χώρα που 
καλύπτεται από την απόφαση 2003/17/ΕΚ του Συμβουλίου (2), να επιτρέψουν την εμπορία των εν λόγω σπόρων προς 
σπορά, ώστε να διασφαλίσουν τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να αποφύγουν την αποδιοργάνωσή της. 

(5)  Καθώς με την παρούσα απόφαση θεσπίζεται παρέκκλιση από τα πρότυπα των ενωσιακών κανόνων, κρίνεται σκόπιμο να 
περιοριστεί η ποσότητα των σπόρων προς σπορά που πληρούν λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις στο ελάχιστο αναγκαίο για 
την κάλυψη των αναγκών της Ισπανίας. Προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι η συνολική ποσότητα των σπόρων προς σπορά 
που θα εγκριθεί για εμπορία, σύμφωνα με την παρούσα απόφαση, δεν υπερβαίνει τη μέγιστη ποσότητα που προβλέπεται 
από την παρούσα απόφαση, είναι σκόπιμο να ενεργήσει η Ισπανία ως συντονιστής, δεδομένου ότι υπέβαλε το αντίστοιχο 
αίτημα για την έκδοση της παρούσας απόφασης και επηρεάζεται περισσότερο από την εμπορία της εν λόγω ποικιλίας. 

(6)  Καθώς παρέχεται παρέκκλιση από τα πρότυπα των κανόνων της Ένωσης, η εμπορία σπόρων προς σπορά που πληρούν 
λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις θα πρέπει να είναι προσωρινή, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018, επειδή το χρονικό αυτό 
διάστημα είναι αναγκαίο για την παραγωγή των εν λόγω σπόρων προς σπορά και την επανεξέταση της κατάστασης όσον 
αφορά την οικεία ποικιλία. 

(7)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η εμπορία στην Ένωση σπόρων προς σπορά του είδους Hordeum vulgare L. (κριθή) της κατηγορίας «πιστοποιημένοι σπόροι 
δεύτερης γενιάς» που ανήκουν στην ποικιλία Scrabble, οι οποίοι δεν ικανοποιούν τις απαιτήσεις όσον αφορά την ποικιλιακή 
καθαρότητα που ορίζονται στο σημείο 1 στοιχείο A) του παραρτήματος II της οδηγίας 66/402/ΕΟΚ, εγκρίνεται για ποσότητα 
που δεν υπερβαίνει τους 6 000 τόνους και για περίοδο που λήγει την 31η Δεκεμβρίου 2018, υπό την προϋπόθεση ότι η 
ελάχιστη καθαρότητα δεν είναι μικρότερη από 97 %. 
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(1) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2309/66. 
(2) Απόφαση 2003/17/ΕΚ του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2002, για την ισοδυναμία των καλλιεργητικών ελέγχων των σποροπαραγωγικών 

καλλιεργειών που διενεργούνται σε τρίτες χώρες και την ισοδυναμία των σπόρων προς σπορά που παράγονται σε τρίτες χώρες (ΕΕ L 8 της 
14.1.2003, σ. 10). 



Άρθρο 2 

Κάθε προμηθευτής σπόρων προς σπορά που επιθυμεί να διαθέσει στην αγορά τους σπόρους που αναφέρονται στο άρθρο 1 
υποβάλλει αίτηση χορήγησης άδειας στο κράτος μέλος στο οποίο εδρεύει. Στην αίτηση προσδιορίζεται η ποσότητα των σπόρων 
που ο προμηθευτής επιθυμεί να διαθέσει στην αγορά. 

Το οικείο κράτος μέλος οφείλει να επιτρέψει στον προμηθευτή να θέσει τους σπόρους αυτούς στην αγορά εκτός εάν: 

α)  υφίστανται επαρκείς ενδείξεις βάσει των οποίων είναι αμφίβολο κατά πόσο ο προμηθευτής είναι σε θέση να διαθέσει στην 
αγορά την ποσότητα σπόρων για την οποία υπέβαλε αίτηση χορήγησης άδειας· ή 

β)  η χορήγηση της άδειας θα έχει ως αποτέλεσμα την υπέρβαση της μέγιστης ποσότητας σπόρων που αναφέρεται στο άρθρο 1. 

Άρθρο 3 

Τα κράτη μέλη συνεργάζονται σε διοικητικό επίπεδο για την εφαρμογή της παρούσας απόφασης. 

Η Ισπανία ενεργεί ως κράτος μέλος-συντονιστής, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η συνολική ποσότητα των σπόρων προς 
σπορά που θα εγκρίνεται για εμπορία στην Ένωση από τα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παρούσα απόφαση, δεν θα υπερβεί τη 
μέγιστη ποσότητα σπόρων που αναφέρεται στο άρθρο 1. 

Κάθε κράτος μέλος που λαμβάνει αίτηση σύμφωνα με το άρθρο 2 κοινοποιεί αμέσως στο κράτος μέλος-συντονιστή την 
ποσότητα που καλύπτεται από την αίτηση. Το κράτος μέλος-συντονιστής ενημερώνει αμέσως το κράτος μέλος από το οποίο 
έλαβε την κοινοποίηση σχετικά με το αν η χορήγηση άδειας θα έχει ως αποτέλεσμα την υπέρβαση της μέγιστης ποσότητας. 

Άρθρο 4 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν αμέσως στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη τις ποσότητες για τις οποίες χορήγησαν άδεια 
εμπορίας σύμφωνα με την παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 9 Δεκεμβρίου 2016. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 519/2014 της Επιτροπής, της 16ης Μαΐου 2014, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 401/2006 όσον αφορά τις μεθόδους δειγματοληψίας μεγάλων 
παρτίδων, μπαχαρικών και συμπληρωμάτων διατροφής, τα κριτήρια επίδοσης για τις τοξίνες T-2 και 

HT-2 και την κιτρινίνη, καθώς και τις μεθόδους διαλογής για την ανάλυση 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 147 της 17ης Μαΐου 2014) 

Στη σελίδα 34, στο παράρτημα II που αντικαθιστά το παράρτημα II του κανονισμού (EΚ) αριθ. 401/2006 της Επιτροπής, το 
σημείο 4.3.1.1. α) «Κριτήρια επίδοσης για τις αφλατοξίνες», αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Κριτήριο Εύρος συγκεντρώσεων Συνιστώμενη τιμή Ανώτατη επιτρεπόμενη τιμή 

Κενά Όλες οι συγκεντρώσεις Αμελητέα —     

Ανάκτηση — αφλατοξίνη M1 0,01-0,05 μg/kg 60 έως 120 %   

> 0,05 μg/kg 70 έως 110 %      

Ανάκτηση — αφλατοξίνες B1, 
B2, G1, G2 

< 1,0 μg/kg 50 έως 120 %   

1-10 μg/kg 70 έως 110 %   

> 10 μg/kg 80 έως 110 %      

Αναπαραγωγιμότητα RSDR Όλες οι συγκεντρώσεις Όπως προκύπτει από την εξί­
σωση Horwitz (*) (**) 

2 × παράγωγη τιμή της εξί­
σωσης Horwitz (*) (**) 

Η επαναληψιμότητα RSDr μπορεί να υπολογιστεί ως 0,66 φορές η αναπαραγωγιμότητα RSDR στη συγκέντρωση ενδιαφέρο­
ντος.»   
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